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∗∗∗∗هاي عربي بر اشعار لامعي گرگانيتأثير سروده

ها دكتر احمدرضا يلمه

دانشيار دانشگاه آزاد اسلامي واحد دهاقان

چكيده 
ــان ــي گرگ ــنج  ،يلامع ــرن پ ــزرگ اواســط ق ــه جايگــاه  ،م شــاعر ب ــاعراني اســت ك  از ش

، عــصر خــودوي بنــابر شــيوة شــاعران و اديبــان هــم . اي در تــاريخ ادب فارســي داردويــژه

خـــود را از  خاصـــي نـــشان داده و بـــسياري از مـــضامين شـــعري توجـــهبـــه ادب عـــرب 

چنــد گونــه تأثيرپــذيري ايــن شــاعر از شــعر عــرب بــه . عــرب اخــذ نمــوده اســت شــاعران 

ــت    ــرده اس ــدا ك ــروز پي ــود و ب ــت    . نم ــاخت و باف ــاس س ــر اس ــي ب ــصايد لامع ــي از ق برخ

ــاهيم    ــا مف ــصايد جــاهلي ســروده شــده و ي ــعر   و ق ــصاوير شــعري شــعراي عــرب را در ش ت

ــاس كــرده اســت  ــات . خــود اقتب ــر آن اصــطلاحات، تركيب ــام  ،عــلاوه ب ــي، ن  جمــلات عرب

ــرايس شــعر عــرب را    ــاريف ادب عــرب، ع ــوان  درشــاعران، مع ــه  جــاي جــاي دي خــود ب

ي كـه وي را در بـين ديگـر شـاعران سـبك خراسـاني متمـايز كـرده          تـا بـه حـد   ؛كـار بـرده  

هــاي بــا بررســي اشــعار و ســرودهبــراي نخــستين بــار ايــن پــژوهش بــر آن اســت تــا . اســت

ــده    ــاعران س ــي از ش ــوان يك ــه عن ــاني ب ــي گرگ ــزان   لامع ــي، مي ــعر فارس ــستين ش ــاي نخ ه

ــاعر را ا   ــن ش ــذيري اي ــصايد      اثرپ ــعري ق ــاختار ش ــز س ــصاوير و ني ــاهيم، ت ــضامين، مف ز م

.  عرب تبيين نمايد 
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مه قدم-1
ــد  ــن محم ــسن ب ــي ابوالح ــماعيل لامع ــن اس ــعر  ب ــشاهير ش ــستاني از م ــادي ده و ا بكرآب

ــنجم و م اد ــرن پ ــاي اواســط ق ــانيب ــزي ،عاصــر بره ــر مع ــدر امي ــفانه آنچــه .  اســت ، پ متأس

 اطلاعـات نـاقص،     شـود،  يافـت مـي    هـا و كتـب تـراجم احـوال        درباره اين شـاعر در تـذكره      

ــاقض اســت  ــرين جــايي كــه مــي . مــبهم و گــاه متن ــارة وي كــسب  بهت ــوان اطلاعــاتي درب ت

الملك ابونـــصر كنـــدري ، اي اســـت از ديـــوان وي كـــه در مـــدح عميـــد قـــصيده،كـــرد

بــه نــام و نــسب و مولــد خــود ايــن چنــين اســت و وزيــر ســلطان طغــرل ســلجوقي ، ســومين 

: كند اشاره مي

ــه مــديح شــاعر كــز مــنلامعــيمــنم آن   ب

اـن    اـد از گرگـ ــر آبـ ــست بك نـم ه اـي و وطـ  جـ

هـــست آبــاـد و گرانمايـــه يكـــي كـــوي در او 

ــدرم و ســماعيل مــن هــست جــد ــد پ محم

ــرا هــست اســد  مــر طـاـلع و از مـاـدر خــويش م

سـال عمــرم نرســيده اسـت بــه هفتــاد هنــوز   

د مــرا هــم بــه دمــشق نهــم بــه بغــداد شناســ

اـدم              يـم و زر از او ش  مـن  هست شاد آنكـه بـه س

ــن     ــادم م ــرّخ بني ــهر و از آن ف ــو ش زان نك

و انــدر آن كــوي گرانمايــة آبــادم مــن     

ــن   ــادم مـ ــليمان را دامـ ــن سـ ــسن بـ بوالحـ

ــضان  ــاه رمـ ــه مـ ــه بـ ــن روز آدينـ  زادم مـ

ــن      ــادم م ــة هفت ــزون از نيم ــنج اف ــه دو پ ب

دادم مــنر دمــشق و نــه ز بغــنــز شــهگــر چــه 

 )133 : 1353ديوان ،  ( 

 ـ ،بـر اسـاس ابيــات مزبـور    بــن اسـماعيل و معـروف بــه لامعـي بــوده    د شـاعر فرزنــد محم

 ــ    ــه گفت ــا ب ــده و بن ــد ش ــان متول ــاد گرگ ــياقي  ةو در بكرآب ــر س ــد دبي ــا« :  محم ــد س ل تول

هــاي خورشــيدي و تــوان بــا مراجعــه بــه جــدول تطبيقــي ســاللامعــي را از ايــن نــشاني مــي

پيــشين ، ( »  هجــري بايــد باشــد   412قمــري بــه دســت آورد و آن مــصادف بــا ســال      

 ) . 133صفحة حاشيه

.لامعــي شــاعري قــوي دســت و ســخنوري چيــره زبــان و داراي بيــاني شــيوا و زيباســت  

ــر .  ــيح االلهدكت ــي ذب ــفا م ــسد  ص ــاني   «:نوي ــضامين و مع ــوع در م ــدرتش در وصــف و تن  ق

 ــي ــراي موصــوف مع ــسيار اســت ب ــاگون و اوصــاف را . ن ب ــشبيهات گون ــت وع او از شــب ي

ي طلــل و مظــاهر مختلــف طبيعــت ، خواننــده را بــه يــاد منــوچهرو اســب و رســوم و بيابــان 

ــدرت آن اســتاد    ــارت و ق ــيو مه ــضي از قــصايد او در افكنــدم ــت ماننــد آن   و در بع س
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ت خيــال و وســعت اطــلاع آن شــاعر بــزرگ تجديــد شــده و بــا قــوت بيــشتر اســت كــه دقّــ

 ) . 2/388 : 1373صفا ، ( » آشكار گرديده است 

ــستگي خاصــي     ــستگي و واب ــوچهري دلب ــاعراني اســت كــه همچــون من ــه ش وي از جمل

ابــان ، هــا ، بيبــه طبيعــت داشــته و بــسياري از مــضامين شــعري او در وصــف طبيعــت ، گــل

ــك ،   ــب ، فل ــتر ، اس ــيد  ش ــتارگان ، خورش ــت ... و  س ــي . اس ــاري م ــست او در روزگ زي

ــوذ        ــي نف ــان فارس ــاعران زب ــعر ش ــرب در ش ــاعران ادب ع ــال ش ــور خي ــصاوير و ص ــه ت ك

ــعري فار     ــصاوير ش ــضامين و ت ــسياري از م ــت و ب ــي داش ــور    خاص ــاخته از ص ــر س ــي ب س

ــي    ــود و از طرف ــرب ب ــاعران ع ــال ش ــعر ن  ،خي ــويي در ش ــي گ ــار    عرب ــات ك ــز از ملزوم ي

 ســبك و ســياق شــعر منــوچهري كــه  ةعران ايــن دوره در ادامــ ؛ هــر كــدام از شــاشــاعران

ــهيكــي از نخــستين كــساني بــود كــه بــه مــضامين شــعراي عــرب   خاصــي نــشان داده ، توج 

ــا  ــه انح ــرب   يب ــاعران ع ــار ش ــار و افك ــه آث ــف ب ــاهلي   ، مختل ــد ج ــاعران عه  خــصوصاً ش

ســبكي را كــه  « : نويــسددكتــر معــين مــي  . انــددهمــوده و آنهــا را تقليــد كــر    نتوجــه

منــوچهري در تتبــع اشــعار عــرب و ايــراد مــضامين تــازي بــه وفــور در شــعر فارســي پديــد   

ــود ــاني و   ،آورده ب ــدالملك بره ــشعرا عب ــط اميرال ــاني  توس ــي گرگ ــه  لامع ــب و پخت  تعقي

 ) . 250 : 1380معين ،( »شد 

ــسلمّ اســت  ــ لامعــي گر،آنچــه م چــه از برخــي ي اســت كــه اگر شــاعرانةگــاني از جمل

ــرده     ــاس ك ــا و اقتب ــي اقتف ــظ و معن ــود در لف ــيش از خ ــاعران پ ــي آن   ،ش ــه معن ــن ب ــا اي  ام

ــد        ــده باش ــذ ش ــران اخ ــعري وي از ديگ ــضامين ش ــصاوير و م ــامي ت ــه تم ــست ك در « . ني

ــهعــين حــال بايــد م ــان فــصيح و   توج ــار او از زيــور ابتكــار عــاري نيــست و زب ــود كــه آث  ب

ــغ و   ــق بلي ــيوا و منط ــداع      ش ــازه و اب ــب ت ــاني و مطال ــان مع ــراي بي ــاً ب ــود را غالب ــاي خ توان

ــهصــحنه ــد ب ــسيار از   كــار مــيهــاي جدي ــا موفقيــت ب ــرد و ب ــرون مــيب ــد عهــدة آن بي »آي

 ) . 2/388 : 1373صفا ، ( 

 ــ ــل در اش ــا تأم ــا ب ــن شــاعر توان ــده از اي ــي ، عار باقيمان ــايي وي را در  م ــزان توان ــوان مي ت

قـــدرت توصــيف ، رعايـــت اعتـــدال در مـــدح  و ســادگي بيـــان ،  گــرايش بـــه طبيعـــت 

ــوچهري       ــصري و من ــي ، عن ــوان فرخ ــه دي ــي از س ــوان وي را گلچين ــود و دي ــشخص نم م

. به حساب آورد 
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ــده   ــعي ش ــژوهش حاضــر س ــهدر پ ــكال   توج ــرب و اش ــات ع ــه ادبي ــاني ب ــي گرگ  لامع

. هاي كافي تبيين گردد گوناگون اين رويكرد با شواهد و نمونه

لامعي و ادب عرب -2
ــه شــكل   ــذيري لامعــي از شــعر عــرب ب ــه اســت  اثرپ ــاگون صــورت پذيرفت . هــاي گون

ــي     ــود م ــعار خ ــلامي را در اش ــاهلي و اس ــعراي ج ــامي ش ــوارد اس در . آورد در برخــي از م

ــاريف ادب عــرب و بخــشنده  ــوارد مع ــالعكس ممــسك برخــي م ــا ب ــرين و ي ــرين ات ــراد ت ف

ات نيــز عــرايس شــعراي ادب عــرب را يــاد كــرده در بعــضي از ابيــ. بــرد ب را نــام مــيعــر

ــي   ــروف م ــان مع ــه ذكــر اديب ــا ب ــردازد و ي ــصدش . پ ــي آن  از گــاه ق ــي دان ــه عرب تظــاهر ب

ــهاســت كــه  خــواني  ممــدوح خــود را جلــب نمايــد و يــا آنكــه عربــي دانــي و عربــي توج 

هــاي غريــب ه هــاي عربــي و حتــي واژ فــراوان از واژهةاســتفاد. خــود را بــه رخ رقبــا بكــشد

ــستعمل، بهــره  ــه  و نام ــري از مــضامين و درونماي ــروده گي ــي ، اقتبــاس   هــاي س هــاي عرب

ســاخت و بافــت قــصايد عــصر جــاهلي در محــور عمــودي و غيــره از مــصاديق اثرپــذيري   

. شود كه در اينجا بدان اشاره مياست لامعي از شعر شاعران عرب

تأثر در حوزة واژگان -2-1
ــلام واژه  ــس از ورود اس  ــ پ ــم ك ــي ك ــاي عرب  ــه ــه زب ــرد  م ب ــدا ك ــي راه پي در . ان فارس

ــي  آغــاز ،  ــة واژگــان محــسوب م ــوعي مبادل ــر ن ــن ام ــد گرداي ــه. ي ــه گون ــان ب اي كــه تازي

ــي    ــذ م ــان اخ ــات را از ايراني ــسياري از لغ ــان     ب ــه ايراني ــود را ب ــات خ ــضي لغ ــد و بع كردن

ــد مــي ــد در طــول ســال . دادن ــن رون ــا اي ــر يافــت و كــم ام ــان هــاي بعــد تغيي كــم ورود زب

ــي ــي يافــت عرب ــه فارســي افزون ــه؛ ب ــه گون ــاب التّاي كــه در ك ب ــرت ــه  س ــا ب ــي الرســل بن ل ال

»ســيده اســتت وگــاهي هــشتاد رلغــات تــازي بــه صــدي شــص« بهــاريعرا ملــك الــشگفتـة 

) . 1/379 :1370بهار ، ( 

ــسياري از واژه       ــوچهري ب ــون من ــه همچ ــت ك ــاعراني اس ــه ش ــز از جمل ــي ني ــاي لامع ه

ــه  ــي را در شــعر خــود ب  ــ كــارعرب ــه گفت ــا ب ــرده اســت و بن ــر ب  او در جــرأت« :  صــفا ة دكت

از منــوچهري كمتــر نيــست و در بعــضي از  وفــور ، بــه حــداســتعمال لغــات مهجــور عربــي 

قــصايد از او هــم بيــشتر اســت و حتــي او كــار اســتفاده از زبــان عربــي را از اســتعمال          

صــفا (  » مفــردات كثيــر بــه آوردن عبــارات متعــدد در ميــان ســخنان خــود كــشانيده اســت 

: اي دارد با اين مطلع لامعي قصيده ). 388: ، همان 
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ــاق    كــنم چــرا نكــنم روز و شــب گلــه ز فــراق  ــر ط ــار دلب ــرا زان نگ ــرد م ــراق ك ف

 ) 60: ديوان      ( 

هــاي اســت كــه بــه دليــل نــادر بــودن واژه» ق « مختــوم بــه حــرف ايــن قــصيده بــا قافيــة 

ــن  ــه اي ــوم ب ــن ســرود  مخت ــي را در اي ــسياري از واژگــان عرب ــه كــار  56ة  حــرف ، ب ــي ب  بيت

بـي اسـت و برخـي از آنهـا          عرصيده ،   تمـامي واژگـان بـه كـار رفتـه در ايـن ق ـ             . برده اسـت    

خنــاق ، عنــاق ، وامــاق ، دهــاق ، فــساق ، واژگــان  و تركيبــاتي چــون  ؛  و نــادرلغــات شــاذ

ق ، شــقاق ، وقــواق ، بــاب الطــاق ، قــاتم اق ، امــلاسق ، مــزراق ، ايــلاق ، غــآمــاق ، احــدا

...الاعماق و 

: قصيدة ديگري در ديوان اين شاعر موجود است بدين مطلع 

ل ـحال از رسوم و از طلاپرسم رباب و دعد رهست اين ديار يار اگر شايد فرود آرم جمل 

 )74: ديوان    ( 

ــصيده   ــن ق ــي 56در اي ــز  بيت ــوان     ني ــه عن ــب را ب ــستعمل و غري ــان نام ــسياري از واژگ ب

ســبل ، هطــل ، رغــل ، زجــل ، : واژگــاني چــون . قافيــه در شــعر خــود بــه كــار بــرده اســت 

...  هذل ، طل ، جعل ، بصل ، رمل ، بطل ، هل و بل و  ،حل ، نهلو

 خــود واژگــان و عبــارات عربــي نــادري كــه لامعــي در ضــمن اشــعار ،عــلاوه بــر قافيــه 

 ــ.  قابــل تأمــل اســت ،بــه كــار بــرده ن واژگــان در ديــوان شــعر بــه طــوري كــه برخــي از اي

ــاعران هم ــي  ش ــت م ــر ياف ــصر او كمت ــود ع ــون  . ش ــاتي چ ــراث ، كلم ــه ، ك ــه ، موقف مرهف

... ل و اسيل ، عقعق ، عوج ، قارح ، نشبي

جملات و مصاريع عربي -2-2
ــات   ــر لغــات و تركيب ــز  عربــي ، برخــي علامعــي عــلاوه ب ــي را ني ــارات و جمــلات عرب ب

ي از شـعر  در كلام خـود بـه كـار بـرده كـه برخـي از ايـن عبـارات نقـل مـصراع و يـا قـسمت             

. هاي خود شاعر ساختهبرو يا بخشي از آيات قرآن است و برخي نيز از عربي 

بـــاب « ،  ) 66( » قـــاتم الاعمـــاق « ،  ) 76( » ي و ارتحـــل ا تـــولّلمـــ« عبـــاراتي چـــون 

ــ ــاق الازج و بـ ــراق ب« ،  ) 66(» اب الطـ ــشي و الاشـ ــضال « ،  ) 67( ، » العـ ــضل و مفـ »مفـ
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ــل   « ،  ) 71(  ــل هــم اض ــل  « ،  ) 80( » ب ــل  « ،  ) 81( » هــل و ب كــه ... و  ) 78( » مــا فع

. شوددر ديوان او به وفور يافت مي

: لامعي در بيتي چنين گويد 

 كأساً علي السماع دهاقادر علينابيار بـاده كـه آورد بـاد بـوي بهـار          

) 61: ديوان ( 

. نيــز تلميحــي دارد  » كأســاً دهاقــاو «  ســورة النبــا ،34ةكــه مــصراع عربــي اخيــر بــه آيــ

: در بيتي ديگر چنين گويد 

ن ـــر مؤمنيـــي ميـــن رضــاد مسلميــفري

رم ـــه شـوان گــق چون روي نيكــرخ شقاي

تم همي به لابه فلك را زمان زمان گف

اندوده   چهره   گفتي   طين  را   به   نار بر 

ــكن    ــور اذا ســ ــرك ، طــ ــرٌ اذا تحــ بحــ

)128: ديوان ( 

راقٌــــــ مهمداـــهاوراقُِةرـــمحأنَّـــك

 )62: وان دي( 

ــنَ  ــدفع اب ــلا ت ــشي  عم  ــك يم ــي س نفعل

 )127: ديوان            ( 

»بود نار به ز طين « آن كو به جهل گفت 

 ) 135 : ديوان(

:  آنجـايي كـه ابلـيس گفــت     از سـورة اعــراف 11ةكـه مـصراع اخيـر اشــاره دارد بـه آي ـ    

ــا«  ــال ان ــه مــن طــين  ق ــار و خلقت ــي مــن ن ــه خلقتن ــر من ــرم از آدگفــت (  » خي ــمــن بهت م ؛ م

) . آفريدي مرا از آتش نوراني و آفريدي او را از گل ظلماني 

: ر بيتي ديگر گويد لامعي د

اعجاز نخل خاويه ، ديوار و بامش را مثل سهمش چو سهم هاويه ، صد بيم در هر زاويه 

) 75 : ديوان( 

 ـ نَم اعجــازهكـانَّ «مـأخوذ اسـت از آيــه   » ل خاويــه اعجــاز نخ ـ« كـه تركيـب    » يــه خاوِلٍخْ

) . 7سوره الحاقه ، آيه ( 

اشاره به معاريف ادب عرب -3-2
بـرد كـه    را نـام مـي    عـرب    ادبـاي  و ابيـات فـصحا ، شـعرا       لامعي گرگـاني در بـسياري از      

 ــ ــل و توغّ ــشان تأم ــن ن ــين اي ــار شــا،ل شــاعر اســت در ادب عــرب ؛ همچن عران  وي در كن
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ــشوقه و شخــصيت ــرب ، مع ــاي ع ــرب  ه ــعر ع ــرايس ش ــا و ع ــه   ه ــرده و ب ــاد نب ــز از ي را ني

: در بيتي چنين گويد . برد لف در تشبيهات خود به كار ميهاي مختمناسبت

 تو كمتر از باقل و يا گاه سخن سحبان برِ تـو كمتـر از اشـعب        حـاتم بـرِ   ايا گاه سخا  

 ) 85: ديوان     ( 

 ــ   ــاتم ط ــاتم ، ح ــور از ح ــه منظ ــعب ،    ك ــور از اش ــرب و منظ ــروف ع ــشندة مع ايي ، بخ

ــ اســت ؛ در مــصراع دوم نيــز   المثــل  در طمــع ضــرب ردي اســت كــه در ادب عــرب  م

ل مــردي كــه ادب عــرب و نيــز باقــ، ســحبان وائــل از فــصحاي نــامبردار منظــور از ســحبان 

ــت    در  ــروف اس ــاني مع ــد زب ــه كن ــرب ب ــه خ . ع ــن مقل ــي از اب ــرب  لامع ــروف ع ــاط مع ط

: كند چنين ياد مي

ي حللنبركاغذ شاهيش خط چون نقش بر چيه سقط بن مقلهاي خطنقط او گاه  خطّ با

 ) 79: ديوان        ( 

: كند در بيتي از بثينه معشوقة جميل بن معمر العذري چنين ياد مي

كه ورا حسن بثينه است و مرا عشق جميل  فرقت او شيفته من شگفت ار شوم ازنه 

)87: ديوان  ( 

: و وامق و عذرا در اين بيت 

خورده دم عذرا به دم برده دل وامق به دل گويي كجا رفت آن صنم كو بود درعالم  علم 

) 76: ديوان ( 

) دو قبيلــه عــرب ( يــز تمــيم و هـذل  و ن) نــام زنــان عـرب  ( مــي و حـسنا  ، و نيـز ســعدي  

 : در دو بيت زير

در خانة سعدي و مي آنك ز كف اين هر دو مي 

خوردم به جام اندر دو حي اين در تميم آن در هذل     

ها ها ، در خيمه حسنا رويوان همچو گنبد خيمه

اين چون سهيل آن چون سها آراسته زيشان حلل

 )75: ديوان (

: بيت سمادخت در اين و 
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ق لاهزار زن چو سمادخت را دهند طز عشر يك صدقه شاعران كز او گيرند 

 )65: ديوان  ( 

:هاي عرب و ديگر شخصيت

ــرِ ــد  ب ــر آم ــامور وزي ــي اي ن ــو لامع چو نزد احمد كعب و چو نزد بشر اسحاق  ت

 )66: ديوان  ( 

لامعي و تأثيرپذيري تصويري  -4-2
تــصاوير مختلفــي را از شــاعران عــرب اخــذ كــرده و در شــعر خــود بيــان نمــوده  لامعــي 

ــين شــاعري نيــست كــه تــصاوير شــعري او مــستقيم از ادب   . اســت  ــا وجــود آنكــه او اول ب

اســت ن فارسـي جـزء نخـستين سـرايندگاني     عـرب اخـذ شـده باشـد ، ولـي در ميــان شـاعرا      

شـفيعي كــدكني بـر ايـن بــاور    دكتـر  . فارسـي نمـوده اســت   كـه ايـن تـصاوير را وارد شــعر    

دهـد  دلبـستگي را بـه طبيعـت نـشان مـي          لامعـي در اواخـر قـرن پـنجم ، همـان              «  : است كه 

اي كـــه از امـــا اگـــر ديـــوان او را بـــا ســـابقه ه منـــوچهري در نيمـــة اول ايـــن قـــرن ؛ كـــ

ــيم ،  تـــصويرهاي طبيعـــت در شـــعر فارســـي دورة قبـــل   داريـــم ، مـــورد نظـــر قـــرار دهـ

بــه زودي در خــواهيم يافــت كــه آنچــه در ايــن ديــوان كوچــك آمــده ، اغلــب تــصاويري  

شــود و لامعــي بــر طبــق اســت كــه گوشــه و كنــار در شــعر ديگــران پــيش از وي ديــده مــي

 بـا ايـن همـه در قيـاس     ؛سنت عصر خـويش فقـط بـه تلفيـق و تركيـب آنهـا همـت گماشـته            

ــبايــد او ر،نــدضي جهــات ايــن دو بــه يكــديگر نزديكه از بعــبــا معــزي كــ اق ا شــاعري خلّ

ــه شــمار آورد ؛ چرا ــازه  ب ــسبتاً ت ــصاوير ن ــوان كوچــك او ت اي از طبيعــت كــه در همــين دي

ــست   ــي معــزي ني ــزار بيت ــوان هــژده ه  : 1372كــدكني ، شــفيعي(  » وجــود دارد كــه در دي

: د شوبه چند نمونه از اين تصاوير اشاره مي ) . 641

: لامعي در توصيف جام و مدام  چنين گويد 

زان مي روشن كه بيني پيكر خويش اندراو

ين هر دو كدامين است حالباز نشناسي كز ا

چون ستاني از كف ساقي و لب بر وي بري

ريــاندر ساغدر يمين توست ساغر يا تو

 )156: ديوان         ( 

: اله از صاحب بن عباد برگرفته است از اين تصوير معروف شراب در پيكه 
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قَّ الزُّجاجرُــْ و رقَّتِ الخَمر

 قَدحلاو خَمرٌ فَكأَنَّما

رُ ـــاكَلَ الامــها و تَشــفتََشاب

   و   لا   خَمرٌقَدحما كأَنَّو

 حقيقــت امــر بــه ســبب  نيــز ، تــشخيص كــه پيالــه بــسي روشــن اســت و شــراب از آنجــا

ــسيار دشــوار   ــه  شــباهت ب ــست و اي در شــده ؛ گــويي همــه شــراب اســت و پيال ــا كــار ني ي

ــه اســت و شــرابي نيــست   صــاحب بــن عبــاد نيــز ظــاهراً ايــن مــضمون را از ايــن  . همــه پيال

: بيت بحتري گرفته است 

ي  الزُّفِخْياجلََةج   إناءيرِغَ  بِةٌئم  قافِّفي   الكّها   فكأنهَا  نُو   

ــه را   ــراب پيال ــگ ش ــويي   رن ــه گ ــت ؛ چنانك ــرده اس ــان ك ــرف   پنه ــدون ظ ــف ب ــر ك ب

).131 : 1382: پوتا دود (ستاده است اي

: از آن جمله . در برخي از ابيات لامعي ، زلف به بنفشه تشبيه گرديده است 

شكر تـــو آورنـــد از روم اســـير لـــلعبتـــاني 

بـــرگ ســـمن يـــر بنفـــشه بنفـــشه دارد و ز

ز جعــد آن صــنم و زلــف او مــرا همــه شــب  

زلفشان همچون بنفشه رويشان چون ياسمين 

)145 : ديوان( 

ذار سيم ذقن ــــر عــــبت من آن بت عنب

 )129: ديوان    ( 

اندرون و مرزنگوشبنفشه بود به دست 

 )57: ديوان    ( 

: اين تصوير در شعر ابوعلي ادريس بن يمان چنين آمده است 

نُـــسج ألْـــسفْنَ البوارِـــنّدت لِـــِهشَ

 الشَعــر  الاثيــثِ  اعـــــادهةبِـاثبم

ه ــنياع اَنــو مــوي حه الاــونِ لُنْــمِ

ـهـقَمــرالجبيــن  الثلــث نــور  شعاعـ

 ) 334 : 1372: كدكني  ( 

: لامعي در بيتي زلف معشوق را به چوگان تشبيه كرده 

زنخ چون گويي از كافور و زلف از مشك چوگاني

بر او از برگ گل وز سيم صافي ساخته ميدان   

 )  99: ديوان  ( 

:ر ابن معتز چنين آمده است در شعيه اين تشب



1390، تابستان4جديد، سال دوم، شمارة رة ، دونشرية ادبيات تطبيقي 310

 بعشقِ ساقن للقومٍكُن يو اِ

و رأسه كمثل فرق  قد مطر 

ه يدبـــــقــــِجفنه بِــــــجفنُـفَ

جانِلدغه كالصووصر ــنكس الم

: لامعي در بيتي گويد 

چنديـن چـه گريـم از غـم معشـوق بـر طلــل

ل بر روي زرد اشـك چـو برشنبليـد طـ

 )73: ديوان                     ( 

:كه تشبيه اشك به ژاله قابل مقايسه است با اين بيت بحتري 

شقــايقٌ   يحمِلــنَ    النَّــدي    فكَأنَّهــا

وعمالتَّصابي   في   خُدودِ   الخَرائدد   

ــست   ــه نش ــرات ژال ــقايق قط ــر ش ــه چــون اشــك ب ــه ه اســت ك ــه گون ــشق ب ــاي ع ــاي ه ه

 ) . 124 : 1382: پوتا دود( ق شرمگين استمعشو

: لامعي در توصيف ستارگان در شب چنين گويد 

شـــمار ســـتاره بـــر آســـمان وان خـــرد بـــي

ود ــ ـرة كبـر سف ــن ب ــاي سيمي ــه ـا حلقـه ـي ـ

ن ـغ و بر سفـ بر تي لؤلؤلـشكبه يك هر

رن ـــــده نستــــه زار پراكنــر بنفشــا بــي

 ) 125: ديوان ( 

: معتز قابل مقايسه است با اين بيت از ابن

 أزرقٍِاطٍـــــي بســـــ علرنَـــــثِ نُررداًــــعوم لوامِـــجرام النُّــ اجنَّأَـــو كَ

 )122: ديوان   ( 

ــد   ــتارگان درخــشنده چــون مرواري ــودي پخــش   جــرم س ــرش كب ــر ف ــه ب هايي اســت ك

. شده باشد 

به طبل و كوس در اين بيت لامعي تشبيه رعد و تندر 

خروش كوس ايشان را به گوش ار بشنوي خواهي

نيوش از غلغل تندر كز ابر تند بار آيد

 )31: ديوان ( 

: گونه هي است بر گرفته از شعر عرب بدينتشبي
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ـــقامتواعِريـفبـــول طُبِا ـــهدواـهربِح ول ــص بنُاــهروقُ ب

ــرق   ــتند و ب ــل زدن برخاس ــه طب ــدها ب ــگ رع ــدن  در آن جن ــزه افكن ــه ني ــا ب ــفيعي ( ه ش
 )   347 : 1372،كدكني

: لامعي در بيتي ديگر چنين گويد 
ري   بر   كاروان   روانتيغ   آخته   دليگويي كه  ابر  هست  روان  كاروان و برق

 ) 117: ديوان                           ( 
ــرّ   ــه غ ــشبيه ك ــن ت ــاي ــده   ش رع ــد ش ــشير مانن ــه شم ــرق ب ــرب  ،د و ب ــأخوذ از ادب ع  م

: الدين حلي گويد صفي. است
ارات ــي الغــور فــوارم المنصــكصاً ــروق صوارمــا للبــ فيهتستــلٌ

 ) 709: ديوان   ( 
:   چنين گويد توصيف ابر و باغلامعي در 

چو روي معشوق اين ، آن چو ديدة عشاق همي بخندد باغ و همي بگريد ابر 
 ) 62: ديوان                                   ( 

: چنين گويد بحتري هم ، 
ه ــا يدانيــشي لاتـري ولْـي بـكالوشـن زهــره الارض عـجك وـحيضْي فَـيبك

 ) 356: ديوان     ( 
يي روييـده چـون نقـش   هـا هـا و شـكوفه    نـشاند و گـل    گرية ابر خنده بـر لبـان زمـين مـي          

انــد ؛ گفتنــي اســت بــارش بــاران بــه ريخــتن اشــك چــشم عاشــق كــه در   زمــين را آراســته
: لمعتز ا مأخوذ است از اين بيت ابن،ي آمدهبيت لامع
ــو م ــزنَـــــ ــارق ه مـــــ ــا ال شعله البـــــ ــي التــــرب بكــ ــي علــ ــق تبكــ عاشــ

) 120: ديوان  ( 
: لامعي در بيتي ديگر چنين گويد 

هاي زار آيد اي كو از گرستنشنيدي خندهخندد بر چمن زو گل بر باغ ابر و بگريد زار 
 ) 29: ديوان         ( 

: معتز چنين گويد و ابن
ــلّاُ  ــحـ ــه كُـ ــه  لَّت عليـ ــاء ديمـ ــا بكــت أجفانهــا ضــحك الــدهر      طخيـ اذا م

 ) 386: ديوان ( 
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تقليد مضمون از شاعران عرب -5-2
 و در لامعـــي مـــضامين و موضـــوعات گونـــاگوني را از شـــاعران عـــرب اخـــذ كـــرده 

و گـاهي  اسـت  ايـن مـضامين گـاهي بـه صـورت اقتبـاس        . شعار خـود بـه كـار بـرده اسـت            ا

ــه كــار رفتــه باشــد   ــه هــر صــورتي كــه ب ــر ،بــه شــكل ترجمــه كــه ب  دليلــي اســت واضــح ب

ر رفتــه اگــر بخــواهيم تمــامي مــضامين بــه كــا . آشــنايي لامعــي بــا دواويــن شــعراي عــرب  

ــا   ــوان لامعــي را ب  ــ در دي ــا پ ــان ي ــوان شــعراي عــرب همزم ــي يشدي ــسه كن ،م از شــاعر مقاي

ــي   ــت م ــي ياف ــتراكات فراوان ــوه اش ــخن  وج ــود و س ــشيد  ش ــد ك ــه دراز خواه ــد  . ب ــه چن ب

. شود ن مضامين به عنوان مثال بسنده مينمونه از اي

: به وضع خود در حالت وصال و فراق چنين اشاره مي كند لامعي 

شود خندان ز شادي چشم من چون روي او بيند 

 يك زمان ز انده شود گريانو گر رويش نبيند

چه چشم است اين ،  گرستن كرده زين سان روز و شب عادت 

ندارد طاقت وصل و نيارد طاقت هجران 

ندارم پاي با وصل و نه با هجر از پي آن را 

كه آرد وصل او چون هجر او جان را همي نقصان 

فراوان گردد اين علت كه غايب گردد از قالب

 چنان كز غايت احزان روان از غايت شادي

 )   100 و 101: ديوان                       ( 

: قابل مقايسه است با اين شعر ادب عرب 

ونْ مِا في الارض أشقيَ مّحِ مب

تــقْ ولٍِّــي كُـــ فِياًــ باكاهرَـــتَ

ليهم ا إِوقًـــأوا ســـ ني إنْـــكبيفَ

ي نائـالتّدـعنه ـــنُيعنُــــخَستَفَ

اقِذَــــ الموــلْي حوــد الهــج ونْو اِ

قةرــــــفُةََفَاــــــخماقِـــتيــــــاو أش

ي انْـــ يبكوـــنِ دـــا خَوراقِــ الفِوف

تَوــــخنَُ  ســع  ُنهــــنعِـيلاقِــالتَّد

ــدبخت  ــان ب ــسي در جه ــر ازك ــست ؛  ت ــق ني ــشق خ  عاش ــد ع ــر چن ــه  ه ــگوار را يافت وش

ــد ــي. باش  ــ  او را م ــت گري ــه وق ــه در هم ــي ك ــتبين ــدايي . ان اس ــيم ج ــا از ب ــاي ــرط ي  از ف

. گريـد  از بـيم فـراق مـي       ،گريـد و اگـر بيايـد      از آرزوي او مـي    ،اگـر معـشوق بـرود     . اشتياق
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ــال        ــام وص ــه هنگ ــت و ب ــوزان اس ــراق س ــام ف ــه هنگ ــك ب ــشمانش از اش ــب چ ــدين ترتي ب

 ) . 145 : 1382، پوتا ددو( اندوه زده

: ممدوح خود جهان ديگري است معتقد است كه ممدوح لامعي دربارة 

خود به ذات خويش پنداري جهان ديگرييكي حال تو و حال جهان گردد همي بر 

 ) 155: ديوان ( 

: الناشي در وصف ممدوح چنين گويد 

م ــــعالِـــي  فــقُالخالـــه  بركَّاً ــري   عالمــ  يع  أنـــد بِرُــ  غيو 

 را در مــرد عـالمي جمــع كــرده  عجيـب نيــست اگـر ملاحظــه شـود كــه خـدا همــة عـالم     

: و ابونواس نيز در مدح فضل بن ربيع چنين گويد است 

د ــواحِ في مــــ العالَـــع مج  يأنرٍـــستنكم بِـــي االله لَ عســيلَ

ــد    از خــدا شــگفت نيــست اگــر همــة صــفات خــوب عــالم را در يــك كــس جمــع كن

 ) . 89 : 1382،پوتادود ( 

بايــد همــراه نوشــيدن مــي  اشــاره دارد كــه لامعــي در ابيــات جداگانــه بــه ايــن موضــوع 

: از آن جمله ؛ با طرب باشد 

من ، با من به طرب مي خورمي خور به طرب با صنما مسته مسته صنما چندين ، چندين 

 )47: ديوان                                           ( 

: ابونواس هم چنين گويد 

ــ ـــلاطَ بِبرَــشْو لا تَــ ـــه و لَبرَــــ وــــ

ــشرب ــيس الـــ ــو لـــ ــالملاهي  الّـــ ا بـــ

ـــفَ ـــي الخَأنَّــ ــلَــ ــص بِبُِرْـــشَ تَـ ر ـــفيالـ

ـــالحرك بِو ـــات مِــ ـــن مثنْــ ـــ زيي وـــ ر ــ

 ) 31: ديوان     ( 

در . نوشــند يــرا حتــي اســبان نيــز بــا صــفير آب مــي بــي لهــو و طــرب شــراب ننــوش ؛ ز

ــم و زيــن بــدون موســيقي لــذتي نيــست بــي نغمــه نوشــيد لامعــي در بيتــي ديگــر . ر هــاي ب

: چنين گويد 
و ني بايد كنون معشوق و مي بايد ، نواي چنگ 

سرود و رود كي بايد جز اين گاه و جز اين احيان

 )110: ديوان                                          ( 
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)  تأثيرپذيري ساختاري ( تقليد در محور عمودي قصايد -6-2
شــاعر . ســاختار كلــي قــصايد جــاهلي و بــدوي بــر اســاس زنــدگي شــاعر عــرب اســت  

ــوب و معــش  ــدار محب ــراي دي ــي  وقعــرب ب ــدو عــشق م ــا پنهــان ب ــا  كــه آشــكار ي ورزد ، ب

ن بـه منـزل معـشوق ، بنـابر     بـا رسـيد  . شـتابد  يا شتر خود بـه سـوي منـزل محبـوب مـي            اسب  

نــشيني و جبــر صــحرا ، محبــوب كــوچ كــرده و از آن منــزل دور شــده اســت  ت كــوچســنّ

 ــ   .  ــا ب ــاموش در آنج ــكنه و خ ــاري از س ــالي و ع ــاني خ ــت  بياب ــده اس ــتران ،. اقي مان از ش

 اجـاقي اسـت سـرد       ،هآنچـه بـاقي مانـد     . خبـري نيـست     ..... هـا ، محبـوب و       هـا ، قبيلـه    خيمه

 خــوش گذشــته افتــاده اينجاســت كــه شــاعر بــه يــاد آن روزهــاي. هــا و جــاي خــالي خيمــه

، لال و دمـن هـا و اط ـ خرابـه بـر  ز گريـه و زاري  پـس ا . كنـد  العـيش مـي  و شروع بـه وصـف     

. اســبي يــا شــتري تيــز رو كــه در انتظــار اوســت . د آورشــاعر بــه تنهــا پنــاه خــود روي مــي

ا ســفر در بيابــاني پــر خطــر شــروع  از اينجــ. تــازد از ايــن رو بــر مركــب ســوار شــده و مــي 

... ) و وحــشي ل ، جــانوران گــرد و غبــار ، ســي( شــود و شــاعر از خطــرات ايــن مــسير  مــي

ــي  ــخن م ــرأت س ــد و ج ــواري    گوي ــسير دش ــين م ــتن از چن ــا گذش ــا را  تنه ــاخره ب ــاد مف ي

اشــق بــه ممــدوح ناگــاه چــشم شــاعر عبــه مفــاخره پرداختــه و كنــد و از اينجاســت كــه مــي

. كند افتد و شروع به مدح او ميو يا منزلگاه او مي

آيــد و بــر ايــن اســاس  جــاهلي در شــعر او بــه تــصوير در مــيبــدين ســان زنــدگي شــاعر

ــت     ــوردار اس ــاختاري برخ ــين س ــز از چن ــصيدة او ني ــه  . ق ــاختي ك ــت و س ــنج بخــش  باف پ

: اصلي آن عبارتند از 

لال و دمن و گريستن بر آن اطوقوف بر -1

وصف محبوب و ياد ايام گذشته -2

وصف اسب يا شتر -3

سفر در بياباني مخوف و توصيف مظاهر طبيعت  -4

.)و يا مدح ( مفاخره -5

تجزيه و تحليل -3
ن ه ايــدر چنــد قــصيده چنــين بافــت و ســاختي را در نظــر داشــته و گــا لامعــي گرگــاني 

 ــ ــا جاب ــا حــذف و ي ــاده كــرده  هــا جــايي برخــي قــسمته ســاختار را ب در قــصايد خــود پي

. دهيم ميرد بررسي و تحليل قرار اين چند قصيده را بر اين اساس مو. است 
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پرسم رباب و دعد را حال از رسوم و از طلل آرم جمل هست اين ديار يار اگر شايد فرود 

 ) 74: ديوان       ( 

:  بيتي به اين شكل است 56اين قصيده ساختار 

. ) 1–10ابيات ( لال و دمن و گريستن بر آنها بر اطتوقف -1
. ) 11–19ابيات  ( اد ايام خوش گذشته و توصيف محبوب ي-2

ــه -3 ــاتــصميم ب ــا شــتر  ( ن حركــت و ســفر در بياب ــدون وصــف اســب ي ــات ) ( ب ابي

21–20(.

.) 22–25ابيات (  بيابان و مسير خوفناك توصيف-4

.) 26–56ابيات ( مدح ممدوح -5

ــن  ــصيده اي ــي ســروده شــده  ق ــدح ابوالمحاســن عل ــل قو در م ــا معلّ قاب ــاس اســت ب ــي ةق
يــل ســروده شــده و  در بحــر طو بيــت81در  امــروالقيس ةقــدانــيم كــه معلّامــروالقيس ؛ مــي

ــروف ــي و از ديگــر م  از مع ــان عرب ــرين اشــعار زب ــدمان در  ت ــشهورتر اســت و متق ــات م علق
ــي   ا ــل زده و م ــدان مث ــايي ب ــداع و زيب ــد ب ــك  « : گفتن ــشهورتر از قفانب ــاتر از  « و» م زيب

: بدين ترتيب است ساختار كلي قصيدة امروالقيس . » قفانبك 
ــع و اطــ-1 ــر رب ــار  توقــف ب ــر آن آث –9ابيــات ( لال و تأســف از جــدايي و گريــه ب
1 ( .

. )10–43ابيات  ( ياد ايام خوش گذشته-2
3-44–49ابيات (  خالي از سكنه ةوصف شب و در( .
. ) 53–70ابيات ( وصف اسب و شكار -4
. )71–81ابيات ( وصف برف و باران و سيل -5

اي از ايــن ســاختار در قــصيده لامعــي نيــز رعايــت       بخــش عمــده ،بــر ايــن اســاس  
ــين قـــصي   ــة  لامعـــي و معلّةدگرديـــده و از نظـــر محـــور عمـــودي مـــشابهت زيـــادي بـ قـ

.  هايي است داراي تفاوتها برخي از بخشهر چند . امروالقيس وجود دارد 

: خوانيم بخش آغازين قصيده لامعي چنين ميدر ادامه 

جويم رفيقي را اثر كو دارد از ليلي خبر

زحلداند كز اين منزل قمر كي رفت و كي آمد

يبخون بارم از شوق حبيب از ديده چندان بر كت
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ايدون  كه   پنداري   طبيب از ديده ببريدم سبل  

جايي همي بينم خراب اندر ميان او سحاب

 )74: ديوان ( آتش زده گاه و گه آب از قوت برق و هطـــل

: در قصيدة امروالقيس مي خوانيم 

وا لُمح تَمو ينِـــيـ البةَداـــي غَـــأنّكَ

بِاًـــقوفو ها صــبحـــلي عيطِ ميهم

ةـــــاقَره مةًرـــــبفايي عــــ شِو انَّ

لِــظَنْحفاقِ نَيّــ الحراتِــمدي سلَ

ـــقُيَـك ـــلِولون لاتهاَسو تَي جلِــم

َــْنل عِـفهدر نْــمِمٍ دارسٍ ـســع ملِو

 )  18 : 1385: ترجاني زاده             ( 

:  ادامه قصيده ، لامعي در وصف بيابان چنين گويد در

اعجاز نخل خاويه ديوار  و  بامش  را  مثل اويه زسهمش چو سهم هاويه صد بيم در هر 

: و امروالقيس در وصف بيابان چنين گويد 

لِـيّع المعــليوي كالخَــع يبــه الذئــبِهــتُعطَ قَرـــفْ قَرِــي العوفِـــ كجو واد

 ) 39: ترجاني زاده    ( 

: گويد لامعي به ياد ايام خوش گذشته چنين ميدر ادامه قصيده، 

در خانة سعدي و مي آنك ز كف اين هر دو مي

خوردم به جام اندر دو حي اين در تميم آن در هذل

ها ها ، در خيمه حسنا رويوان همچو گنبد خيمه

چون سهيل آن چون سها آراسته ز ايشان حلل اين 

 )  75: ديوان                                            ( 

ــه عــشق و امــروالقيس ــازي در معلقــة خــود ب ــان و  ب ــاختگي زن هــاي دوران جــواني و دلب

: كند دختران عرب چنين اشاره مي

حٍـــاَلا رب يومٍ لَك منِهنَّ صالِ

ت الخِدر خِدر عنيزهٍو يوم دخَل

اــمعط بنِاــل و قَد مال الغبَيوتقَُ

ري واَرخي زِمامهــلت لها سيفقَُ

لِــجلجْةدارــومٍ بِــا يــو لا سيم

فقَالَت لك الويلات اِنَّك مرجِلي 

قيس فانزلِلعقَرتْ بعيري يا امرءا

لــالمعلَّاكـجني منِْـولاتبُعدين

ــود     ــازگار و دلخــواه خ ــاي س ــات و روزه ــسا اوق ــه ب ــا   را چ ــده و از آنه ــا گذران ــا زنه ب

ــه  ــام گرفت ــزه     ؛ايك ــاوه عني ــل كج ــه داخ ــل ؛ و روزي ك ــصوص در روز داره جلج ــه خ  ب
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در حــالي كــه كجــاوه يــا جــل شــتر ، . شــدم و گفــت واي بــر تــو مــرا پيــاده خــواهي كــرد 

شت اشـتر مـرا    گفـت پ ـ  مـي ه بـوديم ،     ايـل بـه زمـين شـد       تعادل مـا را بـه هـم زده بـود و متم            

ن و مهـارش را شــل كــن و  پــس بــه او گفـتم بــرا .  اي امـروالقيس پيــاده شـو   ،زخـم كــردي 

22 : 1385ترجــاني زاده ، ( بوســتان وصــالت مــران يــا ســرگرم كننــدة رمــرا از ميــوة مكــر

–20 . ( 

. و بدين ترتيب ساختمان هر دو قصيده تا پايان قابل تطبيق و مقايسه است 

 : لامعي قصيدة ديگري دارد با مطلع-1
لب است آن يا گل حمرا ، رخ است آن يا مه تابان

گل آكنده به مرواريد و مه در غاليه پنهان

 )98: ديوان ( 

: اختمان اين قصيده بدين ترتيب است س

.) ندارد ( وقوف بر اطلال و دمن -1

.)1–17 ابيات (وصف محبوب و توصيف عشق -2
.)18–24ات ابي( وصف اسب -3

.)25–27ابيات ( سفر در بيابان -4

.)28–57 ابيات ) (به جاي مفاخره ( دوح و مدح وي رسيدن به مم-5

قصيده ديگر لامعي با اين مطلع -2

آورد شاه زنگ برون لشكر از كمين چون بر فلك گرفت هزيمت سپاه چين 

 ) 135: ديوان                        ( 

ازجملـــه معلقـــه (  ايـــن قـــصيده نيـــز بـــر اســـاس ســـاختمان قـــصايد جـــاهلي ســـاختار

: تصرفاتي بدين شكل  البته با تغيير و ،ساخته شده است ) امروالقيس

.) ندارد : ( وقوف بر اطلال و دمن -1

.)ندارد : ( ياد ايام خوش گذشته -2

. )1–19ابيات : ( وصف شب و ستارگان -3
. ) 20بيت ( : آماده شدن براي حركت -4

. )21–26ابيات  ( :آمدن معشوق به پيش شاعر وصف محبوب -5

. )27–28ابيات ( : دوري از محبوب و آغاز حركت -6
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. )29–30ابيات  ( :وصف اسب -7

. )31–33ابيات ( : وصف راه و بيابان -8

. )34–37ابيات ( :  مدح او وديدار ممدوح -9
ــن   ــي اســت ســاختار اي  ــگفتن ــاً م ــصيده تقريب ــه ق ــا گون ــصايد شابه اســت ب اي ديگــر از ق

 و در شـــعر فارســـي رايـــج عـــرب كـــه بـــسياري از شـــاعران فارســـي آن را اخـــذ كـــرده
ــاختند  ــي . س ــا م ــسد دود پوت ــين در « : نوي ــة    همچن ــا مجادل ــه ب ــت ك ــعاري اس ــي اش فارس

ي حــضرت ممــدوح اســت و معــشوقش كــه  كوتــاهي بــين شــاعر كــه آمــاده ســفر بــه ســو 
ــي ــد او را ازم ــف كوش ــن س ــاز دارد  اي ــر ب ــي ،ر پرخط ــاز م ــود آغ ــشي  م. ش ــا سرزن ــشوق ب ع

و را فــداي صــعوبت ســفر ت مــصاحبت بــا اگويــد كــه روا نيــست لــذّملايــم بــه شــاعر مــي
ــامعلوم كنــد در طمــع صــله ــه خيرخــواهي معــشوق وقعــي  شــاعر ا. اي مــشكوك و ن ــه ب لبت

 پـر از    اني بـاز خواهـد گـشت ، بـا چـشم           د و بـا قـول ايـن كـه بـه زودي بـا انبـان پـر                  نه ـنمي
ــي   ــرك م ــشوق را ت ــك ، مع ــد اش ــأخر     . گوي ــاعران مت ــران از ش ــاعران اي ــوع را ش ــن ن اي

: اي دارد با اين مطلع لامعي قصيده ) . 65 : 1382: وتا پدود . ( » عرب اخذ كردند 
ن ــه دل از وطــد گسستــرا بديـمرـچون من ــگار مــــن نــ ماده روي برِــد گشــآم

 ) 122: ديوان       ( 
ــي ــين ســاختاري را    در لامع ــاً چن ــصيده عين ــن ق ــاي ــيرعاي ــد ت م ــصيده . كن ــاز ق در آغ

ــه ــه گونـ ــي مجادلـ ــورت مـ ــشوق صـ ــق و معـ ــين عاشـ ــق  اي بـ ــشوق از عاشـ ــذيرد و معـ پـ
: خواهد كه او را ترك نكرده و از سفر دست بر دارد مي

گفت اي وفا نمودن تو بوده سر به سر 

را ــي دل از من و بگذاشتي مـرداشتب

بر راحت  حضر  چه  گزيني همي سفر

زرق و دروغ و مكر و فريب و فسون و فن

... ن ــرگز نبرد ظــدون هــبر تو دل من اي

بر   شادي   طرب  چه  گزيني همي حزن 

ــي   ــق ب ــرانجام عاش ــا س ــهام ــه   توج ــيدن ب ــواي رس ــه ه ــشوق ، او را ب ــه مع ــدوح و  ب  مم

: كند تن صله ترك ميگرف

برگشتم  از  قرين  و  كشيدم  سر  از  قرن ستم  ره   فراق  و   زدم  بانگ   بر   براق ج

: بدين وصف پس از آن پا در بياباني نهاده 

اي م واديــپيش آمدم چو هاويه پر سه

نه  مرغ  نه  فرشته  نه  وحش و  نه آدمي 

م شكنموزه شكاف خارش و خاكش قد

نه  رسم  و نه  ديار و  نه  اطلال و  نه  دمن 
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ــاي آن ،   ــان و خطرهـ ــيف بيابـ ــتارگ پـــس از توصـ ــب و سـ ــف شـ ــه وصـ ــروع بـ ان شـ

:كندمي

ده ـــانجم بر آسمان چو به مجلس شب س

پروين  بر  او  چو  ماهي  سيم  اندر  آبگير 

تير  آتشين  فكنده  سوي  مه  همي  شهاب 

ن ـد انجمــته صراغ نشســـبا آتش و چ

نـه هفت دانه   ورا   در   پر ثمــبر  سين

كشيده ماه به روي اندرون مجن سيمين

ــه وصــف اســب چنــدين بيــت در وصــف شــب ، شــاعر عاشــق ،  پــس از بيــان  شــروع ب

: كند بدين وصف ميي خود در گذر از چنين بيابان

همرنگ شب به زير من انـدر يكـي عقـاب           

  عقاب  از دلاورتر   و    غراب   قارح تر  از     

ــاو دم ــشم   غژغ ــزال چ ــرين و غ ــوزن س گ

مخروط   ساعدي كه   نيابي   در  او  عوج 

ــدن     ــويتر ز كرگ ــل و ق ــده پي ــر ز ژن مهت

 و  چابـك تـراز  زغـن         هشيارتر ز عقعـق   

ــدن     ــون ب ــور هي ــردن و گ ــه گ ــل زراف پي

آكنده  پهلـوي كه  نيابـي  در  او   عكـن  

 : و پس از چند بيت

ــه فلــك را زمــان زمــان   ــه لاب گفــتم همــي ب

در  اسب سب  من دمان  و  دمان زير  من ابر

ــن عمــك يمــشي ع  ــدفع اب ــي ســفن لا ت ل

  سرو در چمن نچوهردو چمان  و  نازان 

: پردازد مدح او ميبه مدوح رسيده و اين چنين و سرانجام به درگاه م

خورشيد روزگار ستوده نظام ملك 

ن ــؤمنيــمن رضي ميرفرياد  مسلمي

من مين جمال زمان زينت ززين ز

ن ــك ، طور اذا سكبحرٌ اذا تحرّ

گيري  نتيجه-4
ــا  ــهب اســتنتاج تــوان از ايــن پــژوهش ده ، مــوارد ذيــل را مــي بــه مباحــث مطــرح شــتوج

: نمود 

ــر    اشــعار -1 ــأثير شــگرفي ب ــس از اســلام ، ت ــي دوران جــاهلي و دوران نخــستين پ عرب

. است ه خصوص شعراي سبك خراساني نهاده ب فارسي بشعر و اد
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ــي دوره -2 ــعار فارس ــي از اش ــضامين فراوان ــأخوذ از   م ــي ، م ــعر فارس ــاي نخــستين ش ه

ــن       ــي اي ــاعران فارس ــت و ش ــلام اس ــس از اس ــاعران پ ــاهلي و ش ــرب دورة ج ــعر ادب ع ش

. اند  گوناگون در شعر فارسي به كار بردهيمضامين را به انحا

اعر قــرن پــنجم هجــري ، بــسياري از مــضامين شــعري      لامعــي گرگــاني ، شـ ـ -3

ستقيم از شــعراي عــرب اخــذ را گــاه بــه صــورت مــستقيم و گــاه بــه صــورت غيــر م ــخــود 

ــذيري از شــعر عــرب دوران جــاهلي   كــرده  و او از نخــستين شــاعران شــعر فارســي در اثرپ

. و پس از اسلام است 

ــه-4 ــأثّگون ــاي ت ــاوت اســت   ه ــي متف ــرب در شــعر لامع ــعار ب. ر از ادب ع رخــي از اش

ــاهيم ،      ــا مفـ ــده و يـ ــاخته شـ ــاهلي سـ ــصايد جـ ــت قـ ــاخت و بافـ ــاس سـ ــر اسـ ــي بـ لامعـ

. اصطلاحات ، تركيبات شعراي عرب را در شعر خود اقتباس كرده است 
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